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ვეტერინარული (ჯანმრთელობის) სერტიფიკატი
Veterinary (Health) Certificate 
მსხვილფეხა საქონლის ხსენისა და ხსენის პროდუქტებისათვის, რომლებიც არ არის გამიზნული ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის, საქართველოში იმპორტის ან ტრანზიტისთვის(2)/For colostrum and colostrum products from bovine animals not intended for human consumption for dispatch to or transit through (2) Georgia
	 ნაწილი I : იმპორტირებული ტვირთის დეტალები/Part I: Details of dispatched consignment 


ქვეყანა: /COUNTRY: ვეტერინარული სერტიფიკატი საქართველოსთვის/
 VETERINARY CERTIFICATE to Georgia
	1.1 ტვირთის გამგზავნი/ Consignor
 დასახელება /Name
 მისამართი/Address
 ტელეფონის ნომერი/Tel.
	1.2 სერტიფიკატის ნომერი/Certificate reference No
	1.2.ა./1.2a

	
	1.3. ცენტრალური კომპეტენტური ორგანო /Central competent authority

	
	1.4.ადგილობრივი კომპეტენტური ორგანო /Local competent authority

	1.5. ტვირთის მიმღები/Consignee
 დასახელება/Name
 მისამართი/Address
 საფოსტო ინდექსი/Postcode
 ტელეფონის ნომერი/Tel.
	1.6. საქართველოში ტვირთზე პასუხისმგებელი პირი /Person responsible for the load in GE
 დასახელება/Name
 მისამართი/Address
 საფოსტო ინდექსი/Postcode
 ტელეფონის ნომერი/Tel.

	1.7. წარმოშობის
ქვეყანა/ 
Country of origin
	ISO კოდი/ISO code 

	1.8. წარმოშობის
რეგიონი/ 
Region of origin
	კოდი/
Code
	1.9. დანიშნულების 
ქვეყანა/ 
Country of destination

	ISO კოდი /ISO Code 
	1.10. დანიშნულების
რეგიონი/ 
Region of destination
	კოდი/Code


	1.11. წარმოშობის ადგილი/Place of origin

დასახელება /Name                          აღიარების ნომერი
მისამართი/Address                           Approval number

დასახელება /Name                         აღიარების ნომერი
მისამართი/Address                          Approval number

დასახელება /Name                         აღიარების ნომერი
მისამართი/Address                         Approval number

	1.12. დანიშნულების ადგილი/Place of destination

დასახელება/Name                                              საბაჟო საწყობის 
მისამართი/address                                      აღიარების ნომერი                                   
                                                                        Custom warehouse 
                                                                         Approval number 
საფოსტო ინდექსი/Postcode

	1.13. დატვირთვის ადგილი/Place of loading
	1.14. გაგზავნის თარიღი/Date of departure

	1.15. სატრანსპორტო საშუალება/Means of transport
თვითმფრინავი/Aeroplane 
 გემი /Ship 
 სარკინიგზო ვაგონი/Railway wagon 
საგზაო ავტოტრანსპორტი/Road vehicle  
სხვა/Other 

იდენტიფიკაცია/Identification
საცნობარო დოკუმენტაცია/Document references
	1.16. სასაზღვრო მიმღები პუნქტი საქართველოში /Entry BIP in GE

	
	1.17. სერტიფიკატის ნომერი გადაშენების საფრთხის პირას მყოფი სახეობების საერთაშორისო ვაჭრობის შესახებ კონვენციის თანახმად /Number(s) of CITES 


	 1.18. საქონლის აღწერა /Description of commodity 
 
 
	1.19. საქონლის კოდი(HS კოდი)/Commodity code(HS code)


	
	1.20. რაოდენობა/Quantity

	1.21.პროდუქტის ტემპერატურა/Temperature of product
გარემოს ტემპერატურა/ambient 
გაციებული/Chilled 
გაყინული/Frozen 

	1.22. შეფუთვის რაოდენობა/Number of packages

	1.23.კონტეინერის/ლუქი ნომერი/ Seal/Container No
	1.24. შეფუთვის ტიპი/Type of packaging

	1.25. საქონელი სერთიფიცირებულია :/Commodities certified for:
ცხოველის საკვები პროდუქტებისთვის/Animal feeding stuff 
შემდგომი გადამუშავებისთვის/Further process 
ტექნიკური გამოყენებისთვის/Technical use 
შინაური ბინადარი ცხოველების საკვების წარმოებისთვის /Production of petfood 


	1.26. საქართველოს გავლით სხვა ქვეყანაში ტრანზიტისთვის/For transit through GE to other country 

სხვა  ქვეყანა /  other country                  ISO კოდი/ISO code
	1.27. საქართველოში იმპორტის ან დაშვებისთვის/For import or admission into GE 

	1.28. საქონლის იდენტიფიკაცია/ Identification of the commodities
                                                                                                                                          მასა ნეტო/  Net weight 

                                                                                                                                         პარტიის ნომერი/ Batch number
სახეობა (სამეცნიერო დასახელება) Species (scientific name) 

მწარმოებელი საამქრო /Manufacturing plant 

საწარმოს აღიარების ნომერი/ Approval number of establishment



		II.ა /სერტიფიკატის No/II acertificate reference No
	II.ბ/IIb



II.
ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information
     მე, ქვემოთ ხელის მომწერი სახელმწიფო ვეტერინარი, ვაცხადებ, რომ გავეცანი „ტექნიკური რეგლამენტის - „ცხოველური წარმოშობის არასასურსათო დანიშნულების პროდუქტისა (მათ შორის, ცხოველური ნარჩენების“ და მეორეული პროდუქტის, რომლებიც არ არის გამიზნული ადამიანის მიერ მოხმარებისთვის, ჯანმრთელობისა და ამ საქმიანობასთან დაკავშირებული ბიზნესოპერატორის აღიარების წესების“ დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2017 წლის 29 დეკემბრის №605 დადგენილებას (შემდგომში - დადგენილება №605), კერძოდ, ამ დადგენილებით დამტკიცებული წესის მე-9, 142,145 174-178-ე მუხლებს (ევროპარლამენტისა და ევროსაბჭოს დადგენილების (EC) № 1069/2009) და კერძოდ, მისი მე-10-ე მუხლი, ევროკომისიის დადგენილება (EU) № 142/2011 (1 b) და კერძოდ X დანართის II თავის მე-4-ე ნაწილი, და მისი XIV დანართის I თავი, ვადასტურებ, რომ ხსენი, ან ხსენის პროდუქტები, მითითებული I.28 გრაფაში, შეესაბამება შემდეგ პირობებს:/I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood the Resolution №605 of the Government of Georgia, of December 29th, 2017, on approval „Technical Regulation- on rules of approval of animal by-products (including animal wastes) and derived products not intended for human consumption, of health and business operators related to this activity” (hereinafter -Decree №605) and in particular Articles 9, 142,145 174-178 of the rule approved by this Decree (Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council(1a) and in particular Article 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (1b), and in particular Section 4 of Chapter II of Annex X, and Chapter I of Annex XIV thereto, certify that the colostrum(2) or the colostrum products (2) referred to in box 1.28 comply) with the following conditions: 

II.1 ისინი წარმოებული და მიღებულია .............................. (ექსპორტიორი ქვეყნის დასახელება)(3)...............(რეგიონის დასახელება )(3), რომელიც ჩამოთვლილია ევროკომისიის დადგენილების (EU) No 605/2010(4) I დანართის ნაწილის სიაში ან/და საქართველოს კანონმდებლობით განსაზღვრული სიაში და რომელიც  არ ყოფილა დაავადებული თურქულით და მსხვილფეხა საქონლის ჭირით ექსპორტამდე 12 თვის მანძილზე და არ განხორციელებულა მსხვილფეხა საქონლის ჭირის საწინააღმდეგო ვაქცინაცია ამ პერიოდის განმავლობაში./they were produced and derived in……………….(insert name of exporting country)(3),…………..(insert name of region)(3), which is listed in Annex I to Commission Regulation (EU) No 605/2010 (4), and/or listed according to Georgian legislation  which has been free from foot-and-mouth disease(FMD) and rinderpest for a period of 12 months immediately prior to export and has not practiced vaccination against rinderpest during that period;

II.2 ისინი წარმოებულია იმ ცხოველებისგან მიღებული ხსენისგან, რომლებიც წველის დროს არ ავლენდნენ დაავადების კლინიკურ ნიშნებს, რომელიც გადამდებია ადამიანსა ან ცხოველზე ხსენის მეშვეობით და წარმოებამდე იმყოფებოდნენ სულ მცირე 30 დღე სადგომებში, რომლებიც არ ექვემდებარებოდა ოფიციალურ შეზღუდვებს თურქულზე ან მსხვილფეხა საქონლის ჭირზე;/ They were produced from colostrum derived from animals which at the time of milking did not show clinical signs of any disease transmissible through colostrum to humans or animals, and which had been kept for at least 30 days prior to the date of production on holdings that were not subject to official restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest;

II.3 მსხვილფეხა საქონლის ხსენი ან ხსენის პროდუქტი დაექვემდებარა მაღალ ტემპერატურაზე ხანმოკლე პასტერიზაციას 720 C-ზე სულ მცირე 15 წამის განმავლობაში ან ეკვივალენტურ პასტერიზაციას, რომელიც აღწევს ნეგატიურ რეაქციას ფოსფატაზას ტესტზე მსხვილფეხა საქონლის ხსენში, ამასთან: they are colostrum or colostrum products of bovine animals that have been subject to High Temperature Short Time pasteurisation at 72 0 C for at least 15 seconds or an equivalent pasteurisation achieving a negative reaction to a phosphatase test in bovine colostrum,  in combination with:

(2)(5)ან /either [ხსენი ან ხსენის პროდუქტი წარმოებულია სულ მცირე 21 დღით ადრე გადაზიდვის თარიღამდე  და ამ პერიოდის განმავლობაში თურქულის არც ერთი შემთხვევა არ დაფიქსირებულა ექსპორტიორ ქვეყანაში/the condition that the colostrum or colostrum products have been produced during a period at least 21 days before the date of  shipping and during  this period no cases of FMD have been detected in the exporting country,]

(2)(5)ან/or ხსენი ან ხსენის პროდუქტი წარმოებულია .../.../..., (თარიღი), ეს თარიღი მოსალოდნელი მგზავრობის ხანგრძლივობის გათვალისწინებით უნდა იყოს სულ მცირე 21 დღით ადრე სანამ ტვირთი წარმოდგენილია

	II. ინფორმაცია ჯანმრთელობის შესახებ /Health information

	II.ა / სერტიფიკატის No/IIa Certificate reference No 
	II.ბ /IIb



საქართველოს სასაზღვრო ინსპექციის პუნქტზე/ the condition that the colostrum or colostrum products have been produced on../…/..(insert the date), this date, in consideration of the foreseen voyage duration, being at least 21 days before the consignment is presented to a border inspection post of the Georgia]

და მიღებულია ცხოველებისგან, რომლებიც ექვემდებარება რეგულარულ ვეტერინარულ შემოწმებებს, რომელიც უზრუნველყოფს იმის დადასტურებას, რომ ისინი წარმოშობით იყვნენ იმ სადგომებიდან, რომლებშიც ყველა მსხვილფეხა საქონლის ჯოგი არის:/and have been obtained from animals subject to regular veterinary inspections to ensure that they come from holdings on which all bovine herds are:

(2)(5)ან/either [მიჩნეული, როგორც ტუბერკულიოზისა და ბრუცელოზისგან ოფიციალურად თავისუფალი (6),/[recognized as officially tuberculosis and brucellosis free(6)]

(2)(5)ან/or [წარმოშობის ქვეყნის კანონმდებლობის შესაბამისად არ ექვემდებარება შეზღუდვას ტუბერკულიოზისა და ბრუცელოზის აღმოფხვრასთან დაკავშირებით /[not restricted under the national legislation of the country of origin for the eradication of tuberculosis and brucellosis ]
და/and 

(2)(5)ან/either [ მიჩნეულია, როგორც მსხვილფეხა საქონლის ენზოოტიური ლეიკოზისგან ოფიციალურად თავისუფალი (6);/[recognized as official enzootic-bovine-leukosis free(6)]

(2)(5)ან/or [ ვრცელდება მსხვილფეხა საქონლის ენზოოტური ლეიკოზის კონტროლის პროგრამა და არ დადასტურებულა კლინიკური და ლაბორატორიული გამოკვლევების შედეგად ჯოგში ამ დაავადების არსებობა ბოლო ორი წლის განმავლობაში./[included in an official system for the control of enzootic bovine leukosis and there has been no evidence as result of clinical and laboratory testing of this disease in the herd during the period of the preceding  two years;]

II.4 ყველანაირი სიფრთხილის ზომა იქნა მიღებული, რათა თავიდან იქნეს აცილებული ხსენის/ ხსენის პროდუქტის გადამუშავების შემდეგ დაბინძურება/every precaution has been taken to avoid contamination of the colostrum/ colostrum product after prrocessing;

II.5 ხსენი/ხსენის პროდუქტი მოთავსებული იყო:/the colostrum or colostrum product was packed:
 
(2)ან/either [ახალ კონტეინერებში;/[in new containers]

(2)ან /სატრანსპორტო საშუალებებში ან კონტეინერებში, რომლებიც გამოიყენება ნაყარი ტვირთებისთვის და რომლებსაც ჩატვირთვის წინ ჩაუტარდათ დეზინფექცია შესაბამისი კომპეტენტური ორგანოს მიერ აღიარებული სადეზინფექციო საშუალებებით/[in vehicles or bulk containers disinfected prior to loading using a product approved by the competent authority,]

და კონტეინერები მარკირებულია/ნიშანდებულია ისე, რომ მითითებულია ხსენის/ხსენის პროდუქტის სახე და მითითებულია ეტიკეტზე, რომ პროდუქტი არის მე-3 კატეგორიის მასალა და არ არის გამიზნული ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის./and the containers are marked so as to indicate the nature of the colostrum/colostrum product and bear labels indicating that the product is Category 3 material and not intended for human consumption;

II.6 ხსენი/ხსენის პროდუქტები არ შეიცავს ცხვრის ან თხის ცხოველური წარმოშობის რძეს ან რძის პროდუქტებს/the colostrum or colostrum product does not contain milk or milk products of ovine or caprine animal origin.
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შენიშვნები /notes

ნაწილი I/Part I

· მითითება I.6/box reference I.6 : საქართველოში ტვირთზე პასუხისმგებელი პირი: გრაფის შევსება სავალდებულოა მხოლოდ იმ შემთხვევაში თუ სერტიფიკატი განკუთვნილია საქართველოს გავლით სატრანზიტო საქონლისთვის; გრაფა შესაძლებელია შეივსოს მაშინაც, როდესაც სერტიფიკატი განკუთვნილია საქართველოში საიმპორტო საქონლისთვის/Person responsible for the load in Georgia: this box is required to be filled in only if it is a certificate for  commodity to be  transited throught Georgia ; it may be filled in if the certificate is for a commodity to be imported to Georgia.

· მითითება I.12/box reference I.12: დანიშნულების ადგილი: გრაფა ივსება მხოლოდ იმ შემთხვევაში თუ სერტიფიკატი  განკუთვნილია სატრანზიტო საქონლისთვის. /Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity.

· მითითება I.15/box reference I.15: უნდა იყოს აღნიშნული რეგისტრაციის ნომერი (სარკინიგზო ვაგონი ან კონტეინერი და სატვირთო მანქანა), ფრენის ნომერი (თვითმფრინავი) ან დასახელება (გემი). ტვირთის გადმოტვირთვისა და ხელახლა ჩატვირთვის შემთხვევაში, გამგზავნმა უნდა შეატყობინოს საქართველოს სასაზღვრო ინსპექციის პუნქტი./Registration number(railway wagons or container and lorries), flight number(aircraft) or name(ship) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of Georgia;

· მითითება I.19/box reference I.19: საგარეო-ეკონომიკური საქმიანობის ეროვნული სასაქონლო ნომენკლატურის (სეს ესნ) შესაბამისი კოდის გამოყენება: 04.04.90, 23.09.10, 23.09.90, 35.01, 35.02 ან 35.04/use the appropriate Harmonised System(HS) code of the World Customs Organisation 04.04.90; 23.09.10, 23.09.90, 35.01, 35.02 ან 35.04
· 

· მითითება I.23/box reference I.23: კონტეინერებისთვის (ნაყარი ტვირთებისათვის), კონტეინერის ნომერი და(თუ შესაძლებელია) ლუქის ნომერი უნდა მიეთითოს/for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) must be included.

· მითითება I.25/box reference I.25: ტექნიკური გამოყენება: ნებისმიერი გამოყენება, გარდა ფერმის ცხოველების გამოკვებისა (საბეწვე ცხოველების გამოკლებით) და შინაური ბინადარი ცხოველისათვის საკვების წარმოების ან დამზადების  მიზნით / technical use: any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals, and the production or manufacturing of pet food..
· 
· მითითება I.26 და I.27/box reference I.26 and I.27: ივსება იმის მიხედვით სერტიფიკატი განკუთვნილია ტრანზიტისთვის თუ იმპორტისთვის./ fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
· 
· მითითება I.28/box reference I.28: მწარმოებელი საამქრო: მიუთითეთ დამუშავების ან გადამამუშავებელი საწარმოს რეგისტრაციის ნომერი/’Manufacturing plant’: provide the registration number of the treatment or processing establishment.

ნაწილი II/Part II

(1ა)/(1a) OJ L 300, 14.11.2009, გვ. 1/OJ L 300, 14.11.2009, p. 1.
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(1ბ)/(1b) OJ L 54, 26.2.2011, გვ. 1/OJ L 54, 26.2.2011, p. 1.

(2) წაიშალოს სადაც საჭიროა/ Delete as appropriate

(3) ივსება იმ შემთხვევაში თუ საქართველოში იმპორტის ავტორიზაცია შეზღუდულია შესაბამისი ქვეყნის განსაზღვრულ რეგიონებზე/For completion if the authorization for introduction  to import into Georgia is restricted to certain regions of the country concerned

(4) OJ L 175, 10.7.2010, გვ/OJ L 175, 10.7.2010, p.1.

(5)ეს პირობა გამოიყენება მხოლოდ იმ ქვეყნებზე, რომლებიც განსაზღვრულია  ევროკომისიის დადგენილების (EU) No 605/2010 ან/და საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად (OJ L 175, 10.7.2010, გვ.1.) I დანართის „A“ სვეტში this condition applies only to countries authorized in column ‘A’ of Annex I to Commission Regulation (EU) No 605/2010 and/or listed according to Georgian legislation (OJ L 175, 10.7.2010, p.1.)   

(6) კანონმდებლობის თანახმად:  ევროსაბჭოს დირექტივის 64/432/EEC (OJ L 121, 29.7.1964, p.1977/64) დანართი ‘A’-ს თანახმად: ან/და საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად განსაზღვრულია ტუბერკულიოზისა და ბრუცელოზისგან ოფიციალურად თავისუფალ -ჯოგად; და ამავე დირექტივის დანართი ‘D’-ს, I თავის თანახმად: მსხვილფეხა საქონლის ენზოოტური ლეიკოზისგან ოფიციალურად თავისუფალ ჯოგად./  Officially tuberculosis-free and brucellosis-free herd as laid down in Annex A to Council Directive 64/432/EEC and/or listed according to Georgian legislation (OJ L 121, 29.7.1964, p.1977/64) and officially enzootic-bovine-leukosis free herd as laid down in Chapter I of Annex D to that Directive. 

· ხელმოწერა და ბეჭედი უნდა იყოს ნაბეჭდისგან განსხვავებული ფერის./The signature and the seal  must be in a different colour from  that of the printing.
· შენიშვნა საქართველოში იმპორტიორისთვის; ეს სერტიფიკატი გამოიყენება მხოლოდ ვეტერინარული მიზნებისთვის და სავალდებულოა თან ახლდეს ტვირთს სანამ ის მიაღწევს სასაზღვრო ინსპექციის პუნქტს./Note for the importer: This certificate is only for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches the border inspection post. 


	უფლებამოსილი პირი ( ვეტერინარი) / უფლებამოსილი პირი (ინსპექტორი)
/official veterinary/official inspector

სახელი და გვარი (დიდი ასოებით) /Name (in capital letters);                                      კვალიფიკაცია და თანამდებობა:/ Qualification and title

თარიღი:/Date:

ბეჭედი:/Stamp:                                                                                                                       ხელმოწერა:/Signature 






